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kérdéséhez.*)

l i la  . Dr. EREKY KÁROLY.

Az ipari centralisacio természetes fejlemény. 
Kirehncr egyetért velem, tehát rendben van a j 
dolog. A mezőgazdasági centralizáció azonban ! 
nem lehetséges, Kirchner szerint, mert a töke ; 
gravitáló erejét ellensúlyozza az a tapasztalati j 
ténv, hogy a kis üzem is igénybe veheti a tókét, ! 
illetve annak megnyilvánulásait, a szerszámokat \ 
és a szaktudást. Ebben az állításban rejlik a ; 
tévedés. A kisbirtokos megszerezheti a szersza- I 
inukat, még a gőzekéhez és speciális munkagé- | 
pékhez is hozzájuthat szövetkezeti utón, de a : 
szaktudása nem fizetheti ki magát kis birtokon, i 
A kinek száz hold tölelje van, azért a száz hoki  ̂
fokiért nem érdemes geológiai, meteurologiai, j 
agriculturchémiai, növénybiológiái és kereskedelmi j 
tanulmányokat csinálnia, hanem gazdálkodik úgy, ; 
mint a kis parasztgazda s a mint azt a tipikus j 
fejlődés magával hozta. i

A dolog lényege nem az, hogy a kisgazda j 
nem tud gazdálkodni, hanem az, hogy bármilyen

*') K cimen Kirchner József ^épé-^mernnk kurtársum ; 
;i/[ írja, hogy nekem nem ad igazat a l'irl>>k/-'>híikiii

Őreimmel olvastam kartácsain érdekes lcjlegeteseit 
,ie természetesL'n nem írom alá, sőt határozottan ellentetem 
.ill.impontot foglalok el nézeteivel szemben s objektív krtti- 
Lijára ohjektiven válaszolok.
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A m a g i  á j  i hő s. j
Ívta . Dr. BÁRDOS JÓZSEF oszt. r. tanár. |

d-'olytntás.)

Alig értünk le a dombról, az erdőből erős 
tüzeléssel fogadnak. Mi leszállunk lovainkról és 
karabélyainkkal gyalog haladva előre, válaszolunk 
az ellenség puskaropogására. Már-már győzte- | 
seknek érezzük magunkat, mikor azt vesszük j 
cszre, hogy most más oldalról nem minket, ha- t 
nem lovainkat lövöldözik a fölkelők. Azonnal j 
lóra ültünk. Elöl-hátul lövöldöznek mar hennün- j 
két, amikor Paczona kapitány egészen kikelt arc ! 
cal fordult Millinkuvics léié: „Százados nr Imikre j 
teszi minden emberemet/" j

„Ar mindegy, csak elitre'., válaszolta Mii- ! 
linkovics. Ezt a vitatkozást észrevette az el- . 
lenség is : egyszerre négy oldalról mintegy négy- 1 
száz ember támadott meg bennünket. Mtndnyá- 
junknak tekintete kapitányunkon csüng, ki intett 
Völgyi századtrombitásnak, hogy fújja a vissza
vonulót." j

„Erre aztán megkezdődött az ellenség esa- 
tasorainak áttörése. Kapitányunk élünkre állott, 
Millinkuvics a század közepén lovagolt. I Icidcek j 
főhadnagy két szekérrel, melyeken az élelem volt, 
előttünk haladt erős fedezettel, mi pedig utána, 
de már ekkor elől-hátul-oldalt lövöldözlek ben
nünket. Számos ember és ló elesett ebben a 
visszavonulásban."

„Magláj eh ibe érünk, az elővéd jelenti: 
Magláj tele van ellenseggel, Heideck luvai és 
kucsii körüsztben feküsznek az utón, a lőliad-

kitüívJen.^fzn^TluTttiék is a kis gazda, az ötven
ezer hold rolyílv^ojt^'a, a nagv gazda, napnál 
mindig jobban gazdálkodható, mert olyan szak
tudásokat és olyan kitűnő gazdatiszteket alkal
mazhat, a milyent a százholdas birtokos el sem 
tud képzelni. Kirehncr a gépek alkalmazásában 
látja a tőke megnyilvánulását és a szaktudást 
nem méltatja kellőképpen. Itt rejlik a/, o k a , hogy 
a kisbtrtok barátja. En a .szaktudásra fektetem a 
fösiilyt s nézeteimet röviden ki is fejtem.

A kisbirtokos felszántja, lélkapálpt es meg
trágyázza a löldjét, elveti a m igot, illetve elül 
teli a növényt es végül bcgvii]ti a termést. Az, 
hogy a kap,Pást, szántást, szóval a jizikai mini
kát kézzel, vagy géppel végzi e, egyelőre nem 
firtatom. Tegyük fel, hogy a Tgidealtsabban végzi 
mindezeket a Jizikai munkákat. Nos, eddig minden 
rendben van. A növény terűn lés azonban nem 
fizikai, hanem kémiai proecssiis. Ez a mondat 
gondolatmenetein gerince. Mit tesz a kis birtokos 
a fümunka folyamat, a kémiai proeessus érde
kében : Semmi 1 ! Sehol a világon nem képes a 
kis gazda a növénytermelés kémiai folyamatát 
vezetni. A természetre biz/a a növényétlelest. 
Ez itt a baj !

A szappanfőző mesterember tönkre megy
és tönkre kell mennie, mert a szappankészítésben 
csak a fizikai munkát végzi : a kémiai pvoeessust a 
természetre bízza, inig a szappangyáros az utóbbit

nagyot nem láttuk -.eltol. Itt szinti meg Mi^tn- 
knvivs szerepköre. Kapitányunk felénk fordul : 
„fiuk. amint látjátok, il<>l-'hátul halat: mulas
sátok meg, hoyy én in relleUk kenneléin I huszár
nak. Halj még, de meg ne add inasad ' I' ta
nain ! Étien a király  1

„Csendes vágtatva érünk Magláj közepére. 
A falu a vizen túl, mi innen. Egy egetvem or
dítás: „C.yau magyarszki, gyau svábsíki" . . .
egy sortiiz . . .  s a szazad egy részé összedől. 
tAioriiiszky gróf itt esett el ; megmentéséről szó 
sem lehetett. 1 Icidcek főhadnagy a kocsiról Ic- 
ugorva egy fahazha menekült, ott vagdaltak 
össze a hentlevok. Mi a torlaszukat eltavolitva 
kertbe he — kertből ki menekültünk ki az útra 
folytonos gulvúzápor között."

„Századunk szétverve . . . ekkor elkialtottam 
magam : Fiuk itt a kapitány ur, éljen ! utána ! 
Mar ekkor megint gyalog szaladtam. A hatma- 
dtk lovam l’aezona kapitány külön sajat Zoltán 
nevű lova volt, amely lóval — rá még egy sebe
sültet vettem lói - harminc kilométernyi távol
ságot lovagoltam golvozapur kozott, léit a kapi
tálisom lovával sértetlen maradtam. Kapitányom 
a második lovát egy Micheller nevű őrmestertől 
vette cl es azon menekült meg. Folytonos harc
ban álltunk egész utón ; ismét eltbenk kerültek 
a fölkeltük, hogy hírmondót se eresszenek által 
közülünk. A kocsi fedezetére kiküldött nyolc em
berünk már előttünk feküdt, Kilük, orruk levágva."

„Hova tűnt el Dokiévá főhadnagy? Hova 
Millinkuvics: • • • Csak másnap kerüllek haza." 
' Véi.re reggeli kilenc órától délután három 
óráig tartó tűz után találkoztunk a Mulinári
bakákkal." • . ..

Ez volt lefolyása a mi Szerencseden ütkö
zetünknek. Az én szerény véleményem az, hogy 
ez máskép is történhetett volna, amint azt az

Mai lapunk 4  oldal.

is vezeti. A mezőgazda hasonló helyzetben van.
A kisbirtokos a mezőgazdaságnak csak a fizikai 
munkáját képes végezni, mert a kémiai processust 
nem ismeri és száz holdas birtokért nem is lehet 
oly nagy tanulmányokat végeznie, hogy az agri- 
kultur kémiát minden körülmények közt és si
kerrel alkalmazni tudja. Pedig a füldtnivelésben 
feltétlenül a kémia a vezértudomány. A feladat 

, Így hangzik .
Itt van a talaj. Vannak benne káli, nátrium, 

mész, loszlat, vassók, légreszek, homok, ..gyag és 
ko-zemesek. Tessék ezt a talajt fizikailag olyan 
helyzetbe hozni (szántás, kapálás stb.) hogy rajta 

■ növény teremhessen és tessék egyidejűleg meg
állapítani kísérletileg azt, hogy mennyi és milyen 

. mennyiségű sóanyagot, műtrágyát és természetes 
trágyát kell a talajban levő sókhoz hozzáadni 
ha azt akarjuk, hogy a föld leintő sok növényt 
produkáljon, az évek hosszú során át tett meg
figyelések alapján megállapított meteurologiai vi
szonyok mellett?

Bocsánatot kérek, ha azt mondom, hogy 
ezt a munkaprocessust, es ezt a nagy intelligen
ciát és logikát megkövetelő gondolatesoportosi- 
tust nem varom a kis gazdától, 'l ények beszél
nek. A paraszt búzája soha sem olyan szép, mint 
az uraságé. A paraszt gyümölcse, teje, vaja, te
hene, ökre, lova soha sem olyan szép, mint a 
nagy gazdáé. Engedőimet kerek, itt a filozófia,

akkun újságok is eleg érthetően és igazan kifej
tettek. Engem u kapitány lováról úgy vettek 
le a sebesülttel együtt. A nagy rázkóJás annyira 
megviselt, hogy egy évig itt-utt a kórhazakban 

{ feküdtem. Plitiippovies báró táborszernagy az első 
! osztálvu vitézségi éremmel tüntetett ki, mert jó 
; példaadással egy szerencsétlen sebesültről a leg

nagyobb veszedelemben sem feledkeztem meg."
íme, egy egyszerű közhttszárnak följegy- 

: zései a magláji szcrencsétlenségréil, mellyel kap
csolatosan meleg hangon emlékszik meg az ö 
szigorú, de igazságos kapitányáról. Csak az irigy
ség akarta befödni Paczonát fekete fátylával, az 
őszinte szivek meleg ragaszkodással csüngtek 
sorsán; elveszett huszárjainak fájó emlékét nem
csak szeretteiknek szive siratta : bajtársaiknak zo
kogó kebléből is gyászdalla olvadt kozós fájó 
érzelmüknek könnye.

A sok közül álljon egy itt emlékül, s mu
lassa a régi daliás idők szomorú napjait:

.-1 T-ik huszár ezred o-ik szakasza.
A magláji halálroham. ltdS. aitg. a.

Száz bátor huszár üget ott vidáman
Vad, zord es járatlan tájon ;

: Keresi, kutatja, kémleli elszántan,
j Hol, hova rejtőzött az ellenséges tábor 5

1 Die k. k. A. Eskadroit des 7. Husarcn-Rcgimcnts. 
i Dér Todesritt bei Maglaj
j ,1111 Au-usl. l.s;.s.
i Es reilen m uiUer, unheimliehev Sclilucht 
I An hunéért kiihne Húsárén, 
j Zu forsclicn, uu  sieti zu verhergen gesucht 
| Ltie feiiKlhchen uirkisclien Schaaren.
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hogy az azért van, meg ezért van, nem ér sem 
mit. Ez azért van így mert a nagy gazdaságban 
több a szakértelem. így van ! És én azt mondom, 
hogy ez rosszul van igy. Ha én napról napra, 
évról-évre és faluról-falura, országról országra azt 
látom, hogy a kisgazda marhája olyan mint a 
macska, a jól gazdálkodó uraságoké mely fölsé - 
ges szép, ha azt látom, hogy a kis gazda gabo
nája, burgonyája, kukoricája az uraságé mellett 
jóformán egy napon szóba sem kerülhet, akkor 
én józan logikával nem beszélhetek arról, hogy 
kis gazdaságra kell felosztani a nagy uradalma
kat. hanem megfordítva, centralizálni kell a me
zőgazdasági termelést!!

Nemcsak én mondom ezt. Minden műszaki 
és közgazdasági ismere'.ekkel felfegyverzett mo
dern szakember ezen a véleményen van. Kirch- 
ner kartársam a szőlőmivelésről azt mondja, hogy 
a kis gazda 1050 korona, a nagy gazda pedig 
csak OUO korona bruttó bevételt kap holdankint. 
Nos ez egyszerűen számadat, súly n dkül. Ki 
kényszeríthet engem arra, hogy ezt Kirchner ur
nák elhigygyem ? Szőlőtermő vidéken nőttem fel. 
Gyermekkorom nagy részét szőlőben töltöttem el. 
Láttam nagy és kis szőlőbirtukokat, de még 
sem vettem észre, hogy az urasági szőlők 
rosszabb karban lennének, mint a paraszt sző 
lök. Tisztelt Kirchner Kartárs U r! Menjen ki 
a fehérvári szőlőbe és nézze meg egymás 
mellett az urak jól megmunkált szőlőjét, meg 
azét a fehérvári parasztgazdáét. Azután kós
tolja meg annak borát és igyék a parasztokéból. 
Nem a hydraulikus sajtó, meg nem tudom én 
micsoda masinériák a szőlőtermelés lényeges 
tényezői, hanem a szakértelem és a jó kezelés. 
Ezt pedig a kis parasztgazda soha sem birja oly 
foltban, mint a kis úri gazda. Látta-e Kirchner 
ur a zalamegyei nagy szőlőtermelők gyönyörű 
szép szőlőjét és közvetlen szomszédságában a 
srét forma, savanyu parasztszőlőt ? Rossz példát 
citált Kirchner ur. A szőlőmivelés meg a borke 
zelés az intelligens hivatalnokok jó és hasznos 
sportja, tehát az úri kis szőlőgazda jó üzeme

nem jelenti azt, hogy a paraszt is jó bort termel. 
Kirchner szőlőpéldája nekem ad igazat.

Idézem Kirchner ur befejező sorait és kér
dem Fehérvármegye intelligens birtokosait, hogy 
mit szólnak ehhet? „Atnig a nagy üzem termé
szetes trágya hiányában — mert nuitrágyázni 
nagyobb részt egy sem akar — földjeit kizsarolja, 
addig a kis gazda évenkinti rendszeres trágyá
zással pótolja a termő erőket.“ Hát bizony én 
ehhez nem tartom szükségesnek a sok kommen
tárt. Csak olyan adatokat citálok, a melyeket el 
kell hinnie Kirchner urnák, mert igazolja minden 
uradalom gazdatisztje. A parasztföldön terem 
kát. holdankint öt-hat métermázsa könnyű búza, 
mig a kizsarolt(?) uiadalmi szántóföldeken 8- -1U 
métermázsa súlyos búza terem. A nagy birtok^ 
ügyes emberek kezében, föltétlenül előnyben van 
a kisbirtok fölött.

Ezeket válaszolom Kirchner urnák és egyi
dejűleg hangsúlyozom, hogy ezeket a gazdaság 
politikai kérdéseket másodrendű dolognak tartom. 
Nem az a lényeges, hogy mi veszekedjünk azon, 
hogy mi voina jobb, kis birtok-e, avagy nagy 
birtok, mert bizony ebben a dologban a törvény
hozás minden ereje se n képes igazságos válto
zást előidézni. A lényeg a fejlődés, az, hogy a 
meglevő nagy birtokok áttérjenek az intenzivebb 
gazdálkodásra. Addig mig ez meg nem luriénik, 
Magyarország gazdasági evo'ueiója téves irányban 
halad s termékeny talaja lesz a nemzetközi, hazát 
és Istent megtagadó vörös szocial zrr.usnak. A 
technikai, közgazdasági és szociológia kifejlődés
nek egyidejűleg kell megtörténni, mert ellenkező 
esetben beállhat az a furcsa helyzet, hogy Ma

I gyarország szociológiái egyensúlya megromlik s 
• a magyar nép átvándorol Amerikába, mialatt a 
| magyar földre idegen munkásokat keli gazdáink
! nak helelepiteniök. Ismételten hangsúlyozom, hogy 
J nem az a lényeges, hogy milyen a birtokeloszlás,
I hanem az, hogy a meglevő alapon meginduljon 
j a miiszaki fejlődés. Részemről mint mérnök és 
i közgazdász ezért az eszméért küzdők.

Installáció.
Károly János c. püspök, káptalani helynök 

dr. Prohászka Ottokár vasárnapi ünnepélyes be
iktatására vonatkozólag a következő szép levelet 
intézte az egyházmegye híveihez :

A jó Istenben örvendező szívvel s 
boldog lélekkel értesítem a székesfehérvári 
egyházmegyei világi s szerzetes papságot, 
hogy ősi nemes városunk uj és lelkes 
ünnepre készül. Hajdan királyok.koroná
zásán, most püspöki székfoglaláson lesz 
része Székesfehérvár városának. Lelkes öröm 
a múltban; örvendező lelkesedés a jelenben.

Folyó hó 21-én tartja ugyanis Méltó- 
ságos és főtisztelendő dr. Prohászka Otto
kár székesfehérvári megyéspüspök Urunk 
s Atyánk az apostol-királyi adománylevél s 
a megerősítő pápai bulla birtokában püspöki 
székfoglalóját. A Krisztus Urunktól részére 
kiválasztott Jegyes, a mi szeretett egyház
megyénk repeső szívvel készül örvendezni 
megyéspüspök Urunk lelkében azon szomo
rúság után, mely a Távozót követte.

F főpásztori kegyes elhatározást lel
kem boldogságával s meghatott örömmel 
hozom egyházmegyénk tudomására. Kérem 
egyúttal a nt. világi s szerzetes papságot, 
hitünkben szeretett testvéreimet: hagyo
mányos fiúi érzelmeink nyilvánításául s

j benső örömünk kifejezésére álljunk uj Fő
pásztorunk oldala mellé, környezzük Ót, 
kit a Szent Lélek adott nekünk, lelkünk 
Atyját és Pásztorát.

A székfoglaló ünnep részei: () Méltó
ságát reggel 9 órakor a székesegyház be
járatánál fogadja a főtisztelendö Káptalan 

j s a nt. papság. Az „Lcee Sacerdos Magnus“ 
magasztos és felemelő akkordjai mellett 
fogadjuk első püspöki áldását. A főoltár 
lépcsőjénél végzett rövid ima után főpapi 
trónusára lép s felveszi a szükséges egy
házi ruhákat; majd teljes assistentiával az

Orcáikon ott ül a luvag-bátorsán
S játszi jókedvével versenyre kelve 
Cselre, álnokságra nem vet a huszárság 
Biztatja, buzdítja a hadi szerencse.

De im egyszer csak megvillan a szikla: 
Halált lehel a sok fa s cserje;
Nyomában megszakad sokak barátsága, 
Menekül is menten a huszarok serege.

„Vissza!" . . . hangzik a rémes kiáltás; 
Elveszett az, ki kishitii s gyáva !
Menekvést nem nyújthat, nem ad más,
Csak Magláj szives vendéglátó vára.

De im itt is árulás, gyalázatos álnuk 
Itt is leselkedik a halál és nyomában 
Be vannak kerítve a bátor huszárok,
De azért küzdenek életre halálra mind a százan.

Sic reiten mit heiterem Rdtermuth 
Vertraucnd dem Kriogesglücke,
F.s sehnt sich nach Kampf das jungc Blut 
.Vidíts almend von drohender Tücke.

Oa blilzt es urplotzlich von felsiger Wand 
1-s blitzt hmter Hamuén und Strauchen 
(.dóst wírd manch' treues Freundesband 
Es inüsscn die Keiter schnell wcichen.

„Zurück !“ ein Jagen in brausender Hast,
Wer zagt, ist unmittelbar verloren,
Hicr nútzt kein Kampfen — es winkt nur Rast 
Vor Maglaj’s gastlichcn Thoren

Ooch da Verrath und schandlicher Trug 
Audi hier nur Mord und Verderben,
G(.'berlinit dér Húsárén sausendur Fing,
Dér kitt vöm Seben zum Sterben. '

Az utca elzárva, járatlanná téve,
A paripák elbuknak a gáton ;
Közben tetőkről es ablakokból jön le 
A gyilkos golyó s rendelkezik életen halálon.
S mégis utat törnek, magoknak bátrán 
S paripáik vad száguldozással 
Viszik őket vészén, veszedelmen áltál 
Nem törődve veszéllyel, halállal.
Előre ! Előre ! Csak bátran előre !
Ki menekülni akar e tüzárból ;
Nincs itt menekvés, ez pusztulás helye 
S most jött a parancs a magyar tábortól.
S a menekvö sereg kisérve vészéitől 
Megérkezett végre tábora helyére;
Igaz, hogy a halálküzdelemtől 
Golyótól, sebétől inegfogyott a fele.

____ Ford. K. F.

Die Strasse vsrbatit, umvogsain gemacht,
Die Kösse stiirzen in Gr.ihen,
Von Dachern und Fenstern es sprücht und kradit 
Und trifft manch' blűhendes l.eben.

Kasch wírd von Helden ídarunter Oberlicutnant Gráf Chn 
c (rinczkn ein Durchlass gebahn
benau nach die Rosse sich zwangen,
Ung schnaubend setzen sich spornengemalint 
Durch wildverworrenes Ürnngen.

Nur vonvarts, nur vorurast in fligender Eil' 
Dem Feuerguss zu entrinnen.
In jagendem Sturm sucht Jeder sein Heil 
Das oigene Herz zu gewinnen.

Doch folgt ihrem Zugé Verrath und Gefahr 
ra s t  bis in des Lagers Mitte,
So fid die Hiilfte dér Heldenschaar 
Beim tollkühnen Todesritte.

Ambros dcl Monté,
ruu h. k. ti. Dragonér-Rcgiment.

' V ili.

Akik olvasták annak idején, lSSU-ban, vagy 
; olvassák ma Jaksic Szia ivem re, vezérkari kapi- 
í lánynak, Philippovics báró és rokona, Millinkovics 
! vezérkari százados ellen közrebocsátott röpiratát, 

azok előtt világos a magláji szerencsétlenség. 
Jaksic Sztauenow éles kritikája katonás bátor
sággal boncolgatja Philippovics táborszernagynak 
es különösen a magláji szerencsétlenség közelebbi 
okozójának, Millinkovicsnak viselkedését az okku- 
páció előtt, alatt és után. Maró gumival tépi le 
Millinkovicsról a/, ártatlanság köpönyegét ; vissza- 

| utasítja azokat a vádakét, melyeket Paczona ka
pitány ellen a rác kapitány felhozott s katonai 
szakértelemmel fejtegeti a mulasztásokat, melyek
nek szerencsétlen következménye volt a magyar 
huszárság egy századának csaknem teljes tönk- 
rejutása.

Jaksic Sztauenow — mint emlitém -- ve
zérkari százados volt, a vaskorona és a Ferenc 
József rend lovagja, azonkívül milliókkal rendel
kező ur és kiváló katona. Könyvecskéjének meg
jelenése után perbe fogták és a Béesben székelő 
„Generalsrath" elitélte és javaslatba hozta, hogy 
tiszti rangjától és rendjeleitől fosszák meg. A 
király azonban nem járult hozzá az ítélethozatalhoz, 
ami maga után vonta Pilippovics táborszernagy 
műdicsőségének alkonyát.

1809-ben történt a nemesi fölkelés alkal
mával, hogy Kisfaludy Sándort bízták meg az 
udvar részéről a nemesi fölkelés történetének 
megírásával.

(Folyt, köv.)
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oltár lépcsőjénél intonálja a „Veni Sancte 
Spirituszt. • ^

Ezután visszatér püspöki trónusára s i 
megkezdődik a királyi s pápai okiratuk fel
olvasása. A szöveg szavainak elhangzása 
után, én, mint káptalani helynök a magam 
s a papság nevében üdvözlöm Püspök 
Atyánkat. Megyés Püspökünknek erre adott 
válasza után hódoló kézcsókra vonul a pap- 
sa<r forró üdvözletének kifejezésére.

' Majd sz. Mise következik. Evangélium 
után uj Püspök Atyánk szószékre lép. hon
nan először hangzanak ,,híveihez" a Szent
elek sugallta hit igéi.

Szent beszéd után a sz. Mise folyta
tása következik, melynek végén felhangzik 
,/1’e Delim laudamus." Majd apostoli ál
dást ad örvendező lelkünkre szeretett Püs
pök Atyánk.

A lelkipásztorkodó papság alkalmas idő
ben és módon adja tudomásul a nagy ese
ményt hívőinek. Szombaton, e hó 20-án 
Chte 'ö órakor pedig - esetleg Angelus ha
rangszó után -  fél óráig húzzák meg az 
összes harangokat jelezvén ezzel is a más
napi nagy és örvendetes eseményt egyház
megyénkben.

F. hó 21-én minden áldozópap vegye 
szent miséjében a főpásztorért való oratiot: 
„Deus ommum fidelium pastor . . .“ s a 
lelkipásztorok olvassák fel híveik előtt akar 
egesz terjedelmében, akar kivonatban 
aszerint a mint jónak vélik — Főpászto
runknak idezárt körlevelét.

Szent a mi örömünk, teljes a mi bol
dogságunk, mert Istentől választott Atyát 
kaptunk egyházmegyénk kormányzására, 
lelkünk vezéréül. Őszinte imánk ostromolja 
meg szeretett Püspök Erünk testi s lelki 
áldásos kormányzásáért, isteni áldásért az 
egek hatalmas l Trát s a föld Királyát. Adjon 
nekünk is erőt, lelki világosságot, hogy 
bölcs szavait hivő lelkűnkbe fogadjuk s 
eite lelkesedni tudjunk. Legyen egyenlő az 
n imájával miértünk, a mienk ő érette 
lelkünk üdvére.

Székesfehérvár, 1000. január 17-én.
KiírniV 'Jiíllns s. k.,

k d j  t d L m t  I i í I y i i

U J D 0 N S Á G O K .
Kath. Legényegyesiilet közgyűlése. A

Székesfehérvári Kath. Legény -egyesület közgyű
lését február hó 2-án d. u. 4 órakor tartja. Tárgv- 
‘'Uiozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Titkári jelentés.

Számvizsgáló bizottság jelentése. 1. Házilag',-, 
dekán, könyvtáros jelentése, ö. Tisztviselők vá 
lasztása. ti. Esetleges indítványok, ha 24 órával 
előbb írásban beadatnak.

— Dr. Békés Gyula törvényszéki aljegyző, 
a székesfehérvári törvényszék egyik legszimpati
kusabb és legszebb reményekre jogosító tagja 
napokban Budapesten fényes eredménnyel tette 
le a bírói vizsgát. Gratulálunk.

— Áthelyezés. Kéri István járásbirósági jog
gyakornok Kiskun Félegyházáról hasonló minő
ségben Székesfehérvárra helyeztetett át.

— Birtokeladás. Gróf Merán móri Tőrös- 
pusztai 1 700 holdas birtoka eladás alá kerül. A 
mint értesülünk — több vévő is igyekszik a 
szép birtok tulajdonába jutni. Köztük természete
sen a Grünfeld-csaiád tagjai. Ürömmel látjuk 
azonban a venni szándékozók között Mór község 
lakosait, akik mindent elkövetnek a birtok meg
szerzésére. Minden esetre kívánatos is volna, 
hogy a szőllőtermései folytán vagyonossá lett 
móri közönség ezen az utón is erősebbé legyen.

A legnagyobb es legőszintétb örömmel üdvözül- j 
jük az eszmét, a mely a szép terv kivitelét ! 
munkálja. j

-  Községi biróválasztás. Inota községben 
folyó hó 13-án volt a közsigi biró választás i 

i ivirniss Boldizsár tb. főszolga áru elnöklet ; mellett. I 
; Megválasztatntt Lapp István. ;
| — Ifj. Gróf Pál a vadlottuk padján. Egy 1
| család szomorú tragédiájának utuhu leivonasa I 
i játszódott le tegnap a helybeli kir. törvényszék I 
; előtt. Tegnap mondott iteletet a bíróság Keczan i 
I Izidor elnöklesevel ifj. Gróf Pái volt .Sárszentmi- ; 
1 hályt községi jegyző és Varga István községi ; 
, pénztárnok bűnügyében. A dixember havában ' 

felbeszakiiott főtargvalás folytatása tegnapelőtt 
| kezdődött el I lartvanyi János községi bnú ki- 
| hallgatásával.
| Hartványi János tanú azt vallja, lmgy egy
| ízben szemtanúja volt, amikor áj. Gróf Bal. Varga 
| István és a községi segédjegyzo kártyáztak. Ifj. 
j Gróf Bal és Varga folytonosan veszteitek ; ann- 
| kor pénzük elfogyott az irodai helyiségbe men- 
! lek es a községi pénztárt nyitották fel, ahonnan 
! pénzt vettek ki, amelyen uztan megosztoztak.
! Hartványi ezen vallomását azonban az akkori 
: segédjegvzö egesz terjedelmében megcáfolta.
, Szomorú jelenete volt ifj. Gróf Bál nejének
i újbóli kihallgatása. A szerencsétlen fiatal asszonyt 
! kelten is támogatták, hogy össze ne essen. Valló 
' mása csak súlyosbító körülményül szolgait ifjú 
I Gróf Bálra nézve.
j  A legutolsó tanú Kálmán Vince fószolgabiré
j  a vádlott ifj. Gróf Bal kozve len telebbvuiója 
i volt. Kálmán Vince azt vallja, hogy annak idejen 
| ligyelmeztette Varga Istvánt koielmeire, de sze- 
! rinte lehetetlenség, hogy a jelenleg fenallo var
' megyei szabályrendeletek alaj'jan a pénztári kezelés 

ellenőrizhető legyen. Szerinte Varga István bar- 
szentmihály község pénztárosa teljesen ifj. Gróf 
Bál befolyása alatt állott, aki azt tett vele amit 
akart. Ezen körülmény azonban legkevesbo szoi- 
gálhat Varga mentségére, miman o kötelmének 

, teljes tudatúban volt.
; Ezzel a bizonyítási el janis véget ért. Uber-
I nyik József dr. Gsöppenszkv Mihály ügy ved 

helyettese Varga István védence nevehen egy 
csomó sommás keresetet nyújt he, amelyek szinten 
csak terhelők Gróf Bálra nézve.

Az ügyész vádheszedében igyekezett kimu
tatni mindkettőnek bűnösségei, itj.'u 'oí Ball kel
rendbeli sikkasztásban es negyicndbeii maganok- 
iraihamisiiáshaii, \'arga Istvánt pedig hivatali 
sikkasztásban kerté bűnösnek kimondani. Terhelő 
körülménynek kéri venni azt, lmgy tlj. 'írót Bal 
azt állította, hogv a váltókon szereplő ulairasok 
valódiak, holott az iras-z ikertok szeimt ez nem 
igaz. t'sunya vonásnak tartja itj. Grol Búiban, 
hogy minden hibáját elhalt apjára iparkodik kenni. 
Hogy 7 év alatt mennyit sikkaszthattak el, azt 
pontosan meg sem lehet állapítani. Kéri ifj. tuol 
Ibiit a btk. 4112. E H. bekezdése alá eső 4U3. E 
szerint minősülő kétrendbeli sikkasztásban, vala
mint a -101. E szerinti, a -102. E szerint minősülő 
négvrendbeli magánokiralhamisitas bunte.teben, 
Varga Istvánt pedig 102. Eába ütköző hivatali 
sikkasztás bűntettében elmarasztalni. Enyhítő kö
rülményül kéri venni ilj. Gróf Bálnál büntetlen 
előéletét, terhelőül pedig konok tagadását és hogy 
másokat iparkodott bemartam. \ arga Istvánnal 
enyhítő körülménynek kéri beszámítani büntetlen 
előéletét, továbbá azt, hogy erkölcsi függelemben 
volt a jegyzővel, a ki uialkudott lolotte es a bűnre 

i kényszeritette, végül, hogy a sikkasztott összeget í megtérítvén, ö maga anyagilag teljesen tünkre- 
j  ment, de terhelő körülményül azt, hogy tudva 
i sikkasztott.
| Ur. Schlammadinger Jenő magvas szép be

szédben kelt ifj. Gróf Bál védelmére, mig uber- 
nyik József Varga Istvánt védelmezte határozot
tan értelmes és helyes beszédben.

Este öt óra után ítélethozatalra vonult vissza 
a bíróság és este fél .3 órakor hirdette ki Kocán 
Izidor elnök az Ítéletet a mely ifj. Gróf Bált négy 
évi (egyházzal, Varga Istvánt pedig egy évi és 3 
havi fogházzal és 3 - 3 évi hivatalvesztéssel 
sújtotta.

A szomorú és megrendítő ügynek ez nem 
képezi még teljes befejezését, mert ifj. G.róf Bál 
ellen egy újabb súlyos sikkasztás merült fel, 
amelyet az urhidai közbirtokosság sérelmére kö

vetett el és amely ügynek tárgyalása legközelebb 
várható.

Ifj. Gróf Bál továbbra is fogva maradt mig 
Varga Istvánt ideiglenesen szabadlábra helyezte 
a bíróság. -

— Vád alá helyezés. A „Székesfehérvár és 
Vidéké" ezen címen ismerteti a székesfehérvári 
kir. törvényszék vádtanácsa előtt f. hó 15-én 
letolyt tárgyalás eredményét, a mely dr. Lurja 
Aladár feljelentése folytán lapunk szerkesztője 
Bilkei herenc ellen rágalmazás miatt megindított 
ügyben tartott meg. Az ügy érdemi elintézése 
előtt nem akartunk, a törvény szerint a nyilvá
nosság kizárása mellett megtartott vádtanácsi 
tárg\akisről irm, de miután a Székesfehérvár és 
Vidéké nem átallotta a saját ügyében tartott zárt 
tárgyalásról szándékosan elferdített közleményt’ 
leadni, az igazság érdekében rektifikálásul ezen 
úgy niibeiiailásárol mi is értesítjük olvasóinkat.

Meg múlt évi augusztus hu 24-ik lapszá
munkban a következő közlemény jelent meg :

„Havranek József városunk polgármestere 
! egy alkalommal nyilvánosan szem- és fültanuk 
I jelenlétében a Sz. és V. egyik cikkének alapján 
; pimasznak, hitványnak, ripőknek stb. nevezte 
; Lurja Aladárt, az említett lap f. szerkesztőjét.

Bolczer Béter gazd. tanácsos pedig a Nádor
. utcán mások jelenlétében ugv'nnesa . Lurja 

Aladárt gazembernek deklarálta. Lurja Aladár 
; mindkét rendbeli epithetont zsebre vágta. Ezek 

után nem egyáltalán nincs mit csodálkoznunk a 
Sz. és Y. innodárán.

; E/en közleményért dr. Lurja Aladár lapunk
i szerkesz.'oje Bilkei Ferenc ellen rágalmazás miatt 
j feljelentést tett, mely feljelentése azonban eluta- 
i sit taton és csupán becsületsértés miatt folytattatott 

az eljárás. Ez ügyben tartatott meg a helybeli 
törvényszék vádtanácsa előtt folyó hó lö-én a 
kifogásolási tárgyalás, a melyen szerkesztőnk védő
je,a „Székesfehérvár és Vidéke" febr. 1-ikés 
Ö iki számában megjelent kétrendbeli közlemé
nyért viszonvádat emelt. Ezen viszunvádakra vo
nalközökig a „Szfehérvár és Vidéke“ az inkri
minált cikkek leközlése után akként referál olvasó 
közönségének, hogy a vádtanács azokat azon in
dokolással utasította el, mert azokban becsület
sértés nem foglaltatik. Ezen referáJa azonban a 
valóság tudatos elferdítése, mert csak a február 
ho I íki közleményre mondotta ki ezt a vá.lta- 
nacs, mig a február 0-iki közlemény miatti vi- 
szonv.-ulat azért utasította el a vádtanács, miután 
e tekintetben Ur. Lurja Aladár s illetve védője 
részéről az terjesztetett elő, hogy a közlemény
eiméből, „A kit illet" is kitűnik, hogy az nem 

' Bilkei Fcivncre vonatkozik, mert hiszen az előző 
közlemény név szerint intéztetek lapunk szer
kesztőjéhez. A vadtanács ezen védekezést elfogadva 

' tehát azért utasította el ezen viszonvádat, 
muci dr. Lurja Aladár védekezésével szemben 
nem igazoltatott, hogy az „A kit illet" ciinü köz- 

í lemeny Bilkei Ferencre vonatkoztatva Íratott 
i volna meg.
j Xvilvauvaló tehát, hogy a vádtanács ezen
, viszonvádat inas indokolással utasította el, mint 
; a „Szekeslehérvár es Vidéke" közölte, világos 

tehat a ferditési célzat es törekvés.
A cikkünkben foglalt állítások valódiságának 

í igazolására'vonatkozólag leközöltek sem felelnek 
j meg teljesen a valóságnak, de ezt szóvá sem 

tesszük, mert dr. Lurja Aladárnál ez nem az első, 
de bizonyosan nem is az utolsó eset.

A februári esküdtszéki fötárgyalások. 
A februári esküdtszéki főtargyalasok február 5-én 
veszik kezdetüket Keczán Izidor kir. törvényszéki 
biró elnökletével. Eddig mintegy 7 bűnügy van 
előjegyezve, mely azonban a főtárgyalások meg
kezdéséig felszaporodhatik és igy legalább is 10 
- 1 2  napi esküdtszóki főtárgyalásra nyílik kilátás. 
Az esküdtek kisorsolása f. hó 13 án történt meg. 
Kisorsoltattak a következők :

Rendes esküdlek: (helybeliek) Barnai Ignác, 
Berregi József, Dittmár Károly, dr. Eisenbarth 
Károly, Endersz János, dr. Fejér Ferenc, Fekete 
Géza, Horváth Mihály, Kármk Vilmos, Krén Ignác, 
Laki István, l.angmár István, ifj. Lőwinger Mór, 
dr. Lőuy Márk, Obernyik József, Szakolczay 
Lajos, dr. Vermes Mihály ; - (vidékiek) dr. Adler 
Artúr (Mór), Bokrosy Miklós (Füle), Incze Jenő
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(Mór), ifi. Kremniczky Ferenc (Kápolnásnyek), 
Krujber István (Seregélyes-Belmajor), L^mperter 
Viktor (Pusztaszabolcs), Lyka István (Racszent- 
miklós), dr. Matta Árpád (Százhalmipuszta). Nagy 
Lajos (Alcsut), Szlávik Leó (Sárkeresztes) es 
Udvardy János (Csákberényő

Helyettes esküdtek: (helybeliek) Hermann 
Károly, Knezits Imre, Koronád Károly, Márkus 
Miksa, id. Meizer István, Róth Sándor, Sapkas 
Károly, Stupa János, Takáts Jakab és Weizen- 
feld János.

— Gyilkosság Szabadbattyanyon. Szabad 
battyány közelében levő bolgár kertésztelepen 
gyilkosság történt folyó hó 17-ikén. Mircsu Kia 
bolgár kertész szóváltásból kifolyólag mellbeszurta 
Torscheff Nehó nevű társát, aki rövid félóra alatt 
elvérzett. A gyilkost a csendőrség letartóztatta és 
bekísérte a helybeli kir. ügyészség fogházába.

— Tolvaj cigányok. Lakatos Gyula és Ko
vács József sárkereszturi cigányoknak nagyon 
hideg volt a faluvégi cigánysátor és ezért, hogy 
tüzelőre tegyenek szert az ottani vasúti állomás
ról dúcokat loptak és azokat eltüzelték. A csen
dőrség azonban rájött a dologra és a tolvaj ci
gányokat feljelentette a helybeli kir. ügyészségnél.

— A székesfehérvári anyakönyvi kerület 
kimutatása az 1905. évre. /• Születés. Született 
1059; nem szerint 529 fiú, 530 leány, összesen 
1059; ezekből törvényes fiú 502, leány 496, 
törvénytelen Hu 27, leány 34, összesen 1059. 
Vallás szerint róni. kath. 907, ezekből törvényes 
fiú 437, leánv 424, törvénytelen fiú 20, leány 26, 
összesen 907 ; görög katholikus 2, ezekből tör
vényes fiú 2, összesen 2 ; evangélikus református 
34, ezekből törvényes fiú 34, leány 38, törvény- | 
télén fiú 5, leány 7, összesen 84 ; ág. hitv. ev. [ 
13, ezekből törvényes fiú 4, leány 7, törvénytelen ' 
fiú 2, leány 2, összesen 13; gör. kel. 1, ebből 
törvényes fin 1, összesen 1; izraelita 52, ezekből 
törvényes fi 24, leány 27, törvénytelen fi 0, leány

összesen 52.

II . Halálozás. Ethatt 920, igy a születés a 
halálozást csak 139 cél múlja felül.

III . Házasságkötés. Házasságra lepett 2,0  
pár, még pedig róm. kath. 207 pár, gór. kath. 0, 
gör. kel. 0, ev. ref. 13, ág. hitv. ev. 0, izraelita 
21, róm. kath. és ev. ref. 19, róm. kath. tsi gór. 
kel. 1, rom. kath. és ág. hitv. ev. 4, róni. kath. 
és izraelita 2, ev. ref. és izraelita 1, ag. hitv. ev. 
1 ev. ref. és unitárius 1, összesen 2/0. A rom. 
kath és ev. ref. párok közül a gyermekek vallá
sára megegyezett 11 pár, még pedig a rom. kath. 
vallásban 7 pár, az ev. ref. vallásban 4 pár.
A róm. kath. és ág. hitv. ev. párok közül _ pár 
a róm. kath. vallásban egyezett meg. — A rom. 
kath. és izr. vallásu párok közül 1 pár a rom. 
kath. vallásban egyezett meg.

Nincs többé feikorna!
A világhírű BergmanaComp. (Drezden és 
Teschen) ferkorpa pomádé háromszori hasz
nálata teljesen megszünteti. — K apható: 
Koronafi Károly fodrász-üzletében, Nádor-u. 
13. Egy tégely: 1 kor. 20 f .

S z í n h á z .
KeJJ, január 16.

GUI baba ment újból az előbbi szereposz- 
tássil. Az előadás leszámítva egyes szereplők 
már említett túlzásait, kielégítő volt. Margó Zelma 
Gábor diákja pazar élvezetben részesítette a kö
zönséget. A sikerben része volt Tímárnak, Kö
vének és Somogyinak is.

Szel Ja, jan. 17.
Dorril kisasszony másodszor. Telt ház, jó 

játék és lelkesen tapsoló közönség.

MEGHÍVÓ.

A „Ráczalmási Keresztény Fogyasztási 
Szövetkezet"

Rendes Évi K özgyűlését
8 $  f, hó 28-án délután litánia ntán $  

a Katholikus Körben tartja,
melyre a szövetkezet tagjait tisztelettel meghívja

az igazgatóság.
Ráczalmás, 1906. január 13-án.

A közgyűlés tárgyai:
1. Elnöki megnyitó.
2. Zárszámadások, az igazgatóság és felü

gyelőbizottság jelentéseinek tárgyalása, s a tiszta 
jövödelem felett való határozat.

3. Elnök, alelnök és 3 igazgató választása.
4. Felügyelő bizottsági tagok választása.
5. Esetleges indítványok (ha legalább 3 

nappal a közgyűlés megtartása előtt beadatnak. 
Alapszabályok 21. §. a.)

6. Két tag kiküldése a közgyűlési jegyző
könyv hitelesítésére.

A mérleg az üzlethelyiségben közszemlére 
ki van téve.

A
Vagyon.

i keresztény fogyasztási szövetkezet zárszám adása 1 9 0 5 , évről.
MÉRLEG-SZAMLA. Teher.

Készpénzkészlet . 
Árukészlet . . .
A dósok .................
Felszerelési költség 
20g levonás . . . 
Alakulási költség . 
20g levonás . . . 
Ingatlan számla .

.5661 68

Korona ! Hu.

753| 24
8769' 56
7 r>í ;r»j

L V-H

12 

3.Ö1

ion 36
1 X< k)

19442 23

' Korona | fiit.

400 í'zlctrcsz á 10 kor.................................................... - 40oi
Á ru h ite le z ő k ....................................................................., 14949
Nyereség 1904. év rő l........................................................: 46
Egyenleg mint n y e r e s é g ...............................................  446

81
05

19442 231

Gönczöl Antal,
elnök

Hakk István,
alelnök.

Rácalmás, 1906. január -l-ikén.

Kováts János,
igazgató.

Bodó János,
igazgató.

Sör Ferenc,
igazgató.

Kiadás. VESZTESÉG-NYERESÉG-SZAMLA. Bevétel.
Korona i mi.i

Személyzet f iz e té se ............................. 89
Szállítási k ö l t s é g ..................... 27
í ’zleti k ö l t s é g ..................................... .................  ; 256 78
Adó .................................................. ! 93
Felszerelés 20 g l e í r á s ................. .................  li 113i i 33
Alakulás 20g l e í r á s .................  . II •>-,i Oíí
Kamat s z á m la ...................................... ö'-f. ; 7f)
Kétes követesések................................. 23
Egyenleg mint nyereség ..................... 37

5371 64

j Korona I tilt.

Áruknál nyers bevétel 537

5372

64

64
Ezen mérleg, veszteség- és nyert:

Bajor József,
felugysló-bizottsági elnök.

Fekete János,

Pm

f. u. t.

iég-számla a felügyelő bizottság által megvizsgáltatván, rendben és a kereskedelmi törvényekkel megegyezőnek találtatott.

Bapai Mihály, . Id. Kovács András, Sör Ignác, Kárász Ferenc,
*• ü- t- f. ü. t.

Morva István, Lováti Ferenc,
f- ü- l- • - r. ü. t.

r. ü . t. r a. t.

Ifj. Hoffman János,
f. ü. t.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában,j Sz, ke gfehérvírott 3
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